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Zmluva o poskytnutí ubytovania odídencovi 

floroBÍp npo HaAaHHn MMTna óixceHunM

podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 2 Nariadenia vlády 
Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie odídenca (ďalej len „Nariadenie vlády“) 

uzatvorená medzi Zmluvnými stranami:
(ďalej spolu len „Zmluva“)

Bíaoobíaho ao § 51 Saxony Ne 40/1964 36. ĽjMBinbHkíŇ koabkc, 3i 3míh3mw, y noeAHaHHi 3 § 2 ypRAOBoro pernaweHTy 
CnoBaqbKOľ Pecny6niKw Ne 99/2022 3.3. npo HaAaHHB BHecKy Ha npoxwBaHHa ĎixeHLia (Aani - «flep>KaBHwŕí 

pernaMeHT»), yKJiaaeHHM MixfloroBipHUMH Ctopoh3mm:
(Aani - «floroBip»)

Oprávnená osoba (FO)1 IVnoeHoeaweHa ocoôa (cpiauHHa ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 
spoluvlastníkov/ y BwnaAKy cninbHOí BnacHOCTi a6o Marína rpoiviaAH HeoGxiAHO sanoBHMTH bcíx cniBBnacHWKiB
2 odídencom sa rozumie cudzinec podľa § 2 pism. e) zákona č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v spojení s uznesením vlády č. 144 z 28. februára 2022. Odídenec uvedie svoje údaje uvedené v doklade o 
tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením "ODÍDENEC" alebo s označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“ a 
číslo tohto dokladu./ ôixeHeqb, niA hum poayMicTbCs ÍHO3eivieub bíaoobíaho ao § 2(íí) e) 3aKOHy Ne 480/2002 3BOAy 33kohíb 
npo HaAaHHA npnTynKy Ta npo BHeceHHR 3MÍH ao Aenxnx 33kohíb y noeAHaHHi 3 Doctshoboio yp^Ay N° 144 bía 28. moToro 
2022 poxy. Eiweneub HaAae cboí abhí, ujo iviiCTSTbcs b AQKyMeHTÍ npo AQ3BoneHe npoxiiBaHHa Ha TepyiTopiŕ CnoBsubKOí 
PecnyčniKU 3 no3H3MKQio «EIXEHEUb» 360 3 no3H8MKOio «TI4M MACO BUM nPI4Tyj1OK» T3 HOMep uboro AQKVMeHTa.
3 vyplniť len v prípade, ak sa predchádzajúci pobyt nezhoduje s trvalým bydliskom/ sanoBHiOBaTwca TinbKM b TOMy BunaAKy, 
rkujo nonepeAHe npoxneaHHa ne 36iraeTbcn 3 hoctííÍhmm mícucm npoxwBaHHA
4 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé 
bývanie ./HanpwcnaA, KBapTMpa b 6araTOKBapTnpHOMy 6yAMHKy, npuBaTHníí ôyAUHOK, KBapTwpa b npuBaTHOMiy ĎyAMHKy a t.a. 
akí e MicqeM nocTiúHoro npoxnBaHHA

Meno a priezvisko:/ Im’h ma npiaeutue:
Dátum narodenia: /flama HapodxeHHz:

Trvalé bytom: inocmiÚHuu noôym:
IBAN:
Kontakt:/ KoHmaxm:

Oprávnená osoba (PO) / VnoeHoeaweHa ocoôa (topuduwa ocoôa):
Názov:/Hasea:Obec Tužina
IČO:/ Kod:00318523

Sídlo: /Micpe3Haxod>KeHHmTužina76, 972 14
Štatutárny orgán:/Cmamymnuu opaamMiroslav Džina

Zapísaný v: /Sapeecmpoeanuú e:
IBAN:
Kontakt: /KoHmaKm:Miroslav Džina

(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(,nani - «YnoBHOBa>KeHa oco6a»)

Odídenec2: Bixeneub2:
Meno a priezvisko: /Im’h ma npiaeume: Tetiana Huk

Dátum narodenia: /flama HapodxeHHm

Miesto narodenia: IMicpe HapodxeHHm
Štátna príslušnosť: ITooMadaHcmeo:l

Identifikátor: /IdenmurpiKamop:.

Rodné číslo: /nepcoHaribHuú HOMep:
Cestovný doklad: /Dacnopm:

Trvalé bydlisko: /riocmiuHe Micpe npotKuaaHHn:
Predchádzajúci pobyt3: /ľlonepedHe nepeôyeaHHH3:
Číslo dokladu o tolerovanom pobyte: /N° doKyMenmy npo doaeonenuu noôym:

Kontakt/KoHmaKm:
(ďalej len „Odídenec“)/(flani - «Bi>KeHeLib»)
(Oprávnená osoba a Odídenec ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“)/(ynoBHOBa>KeHa ocoba i Bixenepb Haflani
ÍMeHytOTbCfl «CTopoHh floroBopy»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby4: ITun ÔyduHKy^H - kultúrny dom 

Ulica:/Bynuuz
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Súpisné číslo: /iHeenmapHuu H0Mep:17

Parcelné číslo:/ HoMep dinfiHKu:570

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopin: Tužina
Obec:/Cenume:Tužina

Okres:/PauoH: Prievidza
List vlastníctva č.: /Ceidopmeo npo npaeo enacnocmi Ha HepyxoMicmb N°:1

Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/PaňoHHe bíaomctbo Prievidza, eiddin Kadacmpy

(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(Aani «HepyxoMÍcmb»)

5 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoAame nepexpecnnTii
6 povinne uviesť počet obytných miestností Nehnuteľnosti alebo celkovú ubytovaciu kapacitu Nehnuteľnosti/o6oB’A3KOBO 
BKaaaTn KinbKicTb >khtbobmx kímh3t b HepyxoMOCTi (a6o saranbHy KinbKicTb mo/jeŕí akí MO>KyTb npoxnBaTW b TaKiŇ 
HepyxoMOcri)
7 možné uviesť špecifikáciu hnuteľných vecí v Nehnuteľnosti / 3a 6axaHH«M BKaaaru kohkpsthí flani npo pyxowe MaňHo b 
HepyxoMOCTi
8 nehodiace sa prečiarknuť/HeniflxoAame nepeKpecnwTM

ČI. I Úvodné ustanovenia: čTaTTR 1 BcTynHi nonoKeHHn
1. Účelom Zmluvy je poskytnutie dočasného 

bezodplatného ubytovania Odídencovi v súvislosti 
s ozbrojeným konfliktom na Ukrajine, v súlade so 
zákonom č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o azyle“).

2. Oprávnená osoba vyhlasuje, že ubytovanie 
poskytované Odídencovi na základe tejto Zmluvy je 
bezodplatné.

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že Oprávnená osoba 
má právo uplatniť si príspevok za ubytovanie Odídenca 
podľa § 36a Zákona o azyle v spojení s § 1 Nariadenia 
vlády.

4. Oprávnená osoba vyhlasuje, že sa na ňu nevzťahujú 
obmedzenia poskytovania príspevku podľa § 36a ods. 2 
šiestej a siedmej vety Zákona o azyle.

5. Odídenec vyhlasuje, že sa mu neposkytuje ubytovanie 
v azylovom zariadení.

6. Odídenec vyhlasuje, že berie na vedomie, že počas 
poskytovania ubytovania, je povinný raz mesačne 
osobne oznámiť obci, že mu Oprávnená osoba 
poskytuje ubytovanie.

1. MeToio floroBopy e HaAaHHA TUMnacosoro 
6e3KOUJTOBHoro npoxnBaHHR čixeHqio y 3B'n3Ky 
3Í 3ÔpOÍÍHMM KOHCpniKTOM B yKpäÍHÍ, BÍAHOBÍAHO AO 
3aKOHy Ne 480/2002 ľlpo HaAaHHA npwTynxy Ta 
npo BHeceHHA 3MÍH AO AOSKHX 33K0HÍB B 
aKTyanbHiíí peAaKqií (Aani - 3aKOH npo 
«HaAaHHH npwTynKy»).

2. ynoBHOBaxena oco6a aaaBnae, mo noMeujKaHHA, 
AKe HaflaeTbCA ôixeHqeBi 3rÍAHO Ľjboro AoroBopy 
e Ôe3KOLUTOBHMM.

3. CTopoHM AoroBopy ôepyTb ao yBarw, mo 
ynoBHOBaxena ocoôa Mae npaBO orpuMaTu 
BwnnaTy 3a noceneHHA BixeHun 3haho 3 § 36a 
3aKOHy npo tumabcobum npmynoK bíahobíaho ao 
§ 1 PiweHHR yp«Ay-

4. ynoBHosaweHa ocoôa 3anBnne, mo Ha Hei He 
pO3nOBCK)A>KyK)TbCA 0ÔM6>KeHHA OTpHMaHHA 
BHnnam shaho § 36a, aôaau 2 wocToro Ta 
cbOMoro peneHHA 3aKOHy npo TWMHacoBMŕi 
npHTynoK.

5. Bixeneqb aananne, mo ŇOMy He HaAaeTbca Micue 
Ann npojKMBaHHA b npwTynKy Ann ôi>ReHĽ|ÍB.

3. Bixeneub saaBnae, mo 6epe ao ysaru, mo b nepioA 
noKH ŇOMy HaAaeTbcn xutbo bíh noBMHeH pa3 b 
Micnub noBiAOMnaTH b MicueBmď MyHiLiMnaniTeT 
(MicbKy/cinbCbKy paAy) npo Te, mo ynoBHOBa>KeHa 
ocoôa HaAae iíoMy xnTno.

ČI. II Predmet Zmluvy: CTarrR II ľlpeflMeT floroBopy
1. Oprávnená osoba je výlučným vlastníkom / podielovým 

spoluvlastníkom / bezpodielovým spoluvlastníkom5 
Nehnuteľnosti.

2. Nehnuteľnosť pozostáva z6:
- 2 bytov

3. V Nehnuteľnosti sa nachádzajú hnuteľné veci7: 
Postele .kuchynské linky, stoličky , stoly, 
chladničky, sedačky, televízory

4. Oprávnená osoba prenecháva Nehnuteľnosť / časť 
Nehnuteľnosti8 Odídencovi do dočasného užívania

1. ynoBHOBaweHa ocoôa e oahoocíôhhm 
BnaCHMKOM / CniBBnaCHWKOM / CnÍBBnaCHMKOM 
ôe3 Aoni5 HepyxoMOCTi.

2. HepyxoMicTb CKnaAaeTbca 36

3. B HepyxoMOCTi 3HaxoAMTbcn HacTynne pyxoMe 
MaňHO7:

4. ynoBHOBaxena ocoôa sanmuae HepyxoMicTb / 
HacTuny HepyxoMOCTi8 Oixenqio, b TWMHacoBe 
KOpWCTyBaHHA BMKntOMHO 3 MOTOR), 3a3HaHOHOR) B 
qiŕí yroAi, i Ha yMOBax, 3a3HaHeHwx y 14ÍŇ yroAi.
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9 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBaxceHa ocoba xpecTMKOM no3HaMHTb noTpiÔHHŕi 
BapiaHT
10 nehodiace sa prečiarknuť/HeniflxoAsme nepeKpecnnTu
11 vyplniť len v prípade, ak sa Zmluva uzatvorila až po začatí poskytovania ubytovania Odídencovi/ sanoBHUTH nmue SKiqo 
floroBip ôyno niAnwcaHO nicna Toro hk nonanocb npowviBaHHs BixeHUR

výlučne na účel uvedený v tejto Zmluve a za podmienok 
uvedených v tejto Zmluve.

5. Oprávnená osoba vyhlasuje, že9
Q ide o Nehnuteľnosť slúžiacu na bývanie, ktorá spĺňa 

minimálne požiadavky podľa § 8 ods. 2 vyhlášky 
Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 
259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách na 
vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia, a to na riadne užívanie na 
dohodnutý účel, alebo

EJ ide o Nehnuteľnosť, ktorá spĺňa požiadavky na 

ubytovacie zariadenie podľa § 9 ods. 1 a 2 vyhlášky 
č. 259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách 
na vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia

5. ynoBHOBaxena ocoôa 3anBnae, mo9
] Mosa npo HepyxoMicTb, SKa BiAnoBÍAae 

MiHiManbHHM BHMoraM sriAHO 3 § 8, aôaau 2 
nocTaHOBu MiHicTepcTBa oxopoHii 3AopoB’n 
CnoBaubKOŕ PecnyôniKM N° 259/2008 ľlpo 
AeTani BWMor ctocobho BHyrpiLUHboí nacTWHn 
ôyAisenb Ta npo MiHiManbHi BMMoru ao 
KBapTup Hntnoro píbhs Ta Micqb Ann 
noceneHHn Ann riAHoro BWKopHCTaHHH sriAHO 
3 AOMOBneHOK) MeTOK) a6o

^^MOBa npo HepyxoMicTb, AKa BiAnoBÍAae 

BHMoraM Ann xhtoobux npocTopiB sriAHO § 9, 
aÔ3. 1 Ta 2 nocTaHOBu N° 259/2008 3aKOHy 
npo noApoôwui Ta BWMorn ao BHyrpiwHboro 
npocTopy ôyAiBni Ta npo MiHiManbHi BUMorw 
UHOAO KBapTup Hwiuoro CTaHAapTy Ta uhoao 
XMTnoBwx onom.

ČI. Ill Doba ubytovania: CT3TTH III TpilBaniCTb npO>KHBaHHH:
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Oprávnená osoba 

prenecháva Odídencovi Nehnuteľnosť / časť
Nehnuteľnosti10 do užívania na dobu určitú od 
01.03.2023 do 31,05.2023.(ďalej len „Doba
ubytovania“).

2. Počet nocí ubytovania Odídenca do dňa uzatvorenia 
Zmluvy: 3111

1. CTopoHw noroA>KyK)TbCfl, mo ynoBHosaxena 
ocoôa 3annujMTb ôixeHUK) HepyxoMicTb10 / MacTUHy 
HepyxoMocTi Ann BWKopwcTaHHn npoTaroM nesnoro 
nepioAy c 01.03.2023 no 31.05.2023.
(Aani - «nepioA po3MimeHHfl»).
2. KinbKicTb Honeíí npoxnBaHHn Eixenua ao 
niAOHcaHHH AoroBopy: 3111

ČI. IV Práva a povinnosti Zmluvných strán: ČTaTTR IV ľlpaBa Ta o6ob'a3kw floroBipHwx
Ctopíh:

1. Oprávnená osoba je povinná odovzdať Odídencovi 
Nehnuteľnosť v stave spôsobilom na riadne užívanie.

2. Odídenec je oprávnený užívať Nehnuteľnosť výlučne 
na bývanie.

3. Po dohode s Odídencom je Oprávnená osoba 
oprávnená vstúpiť do Nehnuteľnosti, výlučne však za 
prítomnosti Odídenca.

4. O potrebe opráv sú Oprávnená osoba ako i Odídenec 
povinní informovať druhú Zmluvnú stranu bez 
zbytočného odkladu. Odídenec je povinný bez 
zbytočného odkladu oznámiť Oprávnenej osobe 
potrebu opráv Nehnuteľnosti, ktoré má znášať 
Oprávnená osoba a umožniť mu ich vykonanie; inak 
Odídenec zodpovedá za škodu vzniknutú nesplnením si 
tejto povinnosti.

5. Oprávnená osoba nezodpovedá za vlastný majetok 
Odídenca, ktorý sa nachádza v Nehnuteľnosti.

6. Odídenec je povinný:
a) udržiavať Nehnuteľnosť v čistom a užívateľnom 

stave;
b) zdržať sa akéhokoľvek konania, ktorým by mohlo 

dôjsť ku škodám na Nehnuteľnosti;
c) dodržiavať protipožiarne, bezpečnostné a 

hygienické predpisy;
d) uhrádzať drobné opravy (napr. výmena žiarovky 

a pod.) spojené s bežnou údržbou Nehnuteľnosti 
do výšky sumy 30,- EUR.

7. Odídenec nie je oprávnený bez písomného súhlasu 
Oprávnenej osoby vykonať v Nehnuteľnosti stavebné 
úpravy alebo iné podstatné zmeny, a to ani na svoje 
náklady.

1. ynoBHOBaxena ocoôa soôoB'aaaHa nepeAa™ 
BixenuKD HepyxoMicTb b CTani, HeoôxiAHOMy Ana 
HOpManbHOrO BHKOpHCTaHHB.
2. Eixeneqb, Mae npaBO BWKopuícTOByBaTH 
HepyxoMicTb bhktikimho aha xcwTna.
3. 3a noroAxeHHBM 3 BixenpeM, ynoBHOBaxena ocoôa 
Mae npaBO yBiňTH ao HepyxoMocTi, ane TinbKM b 
npncyTHOCTi BijKeHĽia.
4. ynoBHOBaxena ocoôa, a tbkom BijKeneub 
3OÔOB's3aHi ÍHcbopMyBaTw iHwy floroBipny CwpoHy 
npo HeoôxiAHicTb peMOHTy ôe3 HeBnnpaBAaHO'i 
3aTpnMKn. Bixeneub 3OÔOB's3aHHiži ôe3 HeBHnpaBAanoí 
3aTpnMKH noBÍAOMUTW ynoBHOBaweny ocoôy npo 
HeoôxiAHicTb peMOHTy HepyxoMocTi, akmm noBHHHa 
BWKOHaTM ynoBHOBa>KeHa ocoôa, i asth Tri mcxtubíctb 
BHKOHyBa™ HeoôxiAHwií peMOHT; b iHWOMy BkinaAKy 
Bixeneub Hece BiAnoBiflanbHiCTb 3a LUKOAy, «Ka 
BHHHKHe Mepe3 HeBUKOHaHHB Uboro SOÔOB’aaaHHR
5. ynoBHOBaxena ocoôa ne Hece BiAnoBiAanbHOCTi 
3a MaňHO 5i>KeHLifl AKe 3HaxoAMTbcn b HepyxoMocTi.
6. Bixeneub 3OÔOB’a3aHm/i:
a) yTpwMyBaTH HepyxoMicTb b MHCTOMy i spyHHOMy 
Ann KopMCTyBaMa CTani;
6) yTpHMysaTHCA bía ôyAb-siKľix aím, akí MOxyTb 
3aBAaTH UJKOAW HepyxoMocTi;
b) AOTpHMysaTMCH npaBwn nox<e>KHOí ôeaneKH, Ta 
ririeHw; 2
r) onnaTMTw He3HanHMŕí peMOHT (HanpuiKnaA, 3aMÍHy 
naMnoHKM tolho), noB'A3aHwŕí 3 HopManbHHM 
oôcnyroByBaHHRM HepyxoMocTi na cyMy ao 30 
eBpo.
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12 nehodiace sa prečiarknuť v závislosti od toho či je Oprávnená osoba povinnou osobou zverejňovať zmluvy podľa 
príslušných právnych predpisov v príslušnom registri alebo na svojom webovom sídle/HeniAXOAsme nepeKpecnuTw 3ane>KHO 
bía Toro, mu e ynoBHOBaxena ocoča 3o6oB'H3aHOK) ny6niKyeaTn floroBopu 3haho flitOMoro 3aKOHOflaBCTBa b noTpiČHUx 
peecTpax a6o Ha CBoeiviy ÍHTepneT cawTÍ.

8. Odídenec nie je oprávnený prenechať Nehnuteľnosť do 
podnájmu tretej osobe.

7. Bixenepb ne Mae npaBa 6e3 nwcbMOBOí 3roAn 
ynoBHoaa>KeHoi‘ ocoôw BWKOHyeaTw ôyAieenbHi 
pOÔOTW aôo ÍHLUÍ iCTOTHi 3MÍHW b HepyxoMOCTi, 
HaBÍTb 3a BnacHMŇ paxyHOK.
8. BiweHepb He Mae npaBa sanwuaTw HepyxoMicTb 
TpeTÍw ocoôi.

ČI. V Skončenie Zmluvy: ČTaTTA V PO3ÍpB3HHR AoroBopy:
1. Právny vzťah založený touto Zmluvou zaniká:

a) uplynutím Doby ubytovania, na ktorú bola Zmluva 
dojednaná podľa čl. Ill Zmluvy;

b) písomnou dohodou Zmluvných strán;
c) písomnou výpoveďou Odídenca za podmienok

uvedených v tejto Zmluve;
d) písomným odstúpením Oprávnenej osoby od 

Zmluvy za podmienok uvedených v tejto Zmluve.
2. Pred uplynutím Doby ubytovania je Odídenec 

oprávnený ukončiť túto Zmluvu písomnou výpoveďou 
kedykoľvek bez udania dôvodu. Výpovedná doba 
predstavuje 2 dni. Účinky výpovede Zmluvy nastávajú 
uplynutím výpovednej doby.

3. Oprávnená osoba je oprávnená písomne odstúpiť od 
tejto Zmluvy, ak:
a) nastala niektorá zo skutočností podľa § 33 Zákona 

o azyle
b) Odídenec hrubo poškodzuje Nehnuteľnosť, jej 

príslušenstvo, spoločné priestory a/alebo 
spoločné zariadenia;

c) Odídenec ohrozuje bezpečnosť a/alebo porušuje 
dobré mravy v Nehnuteľnosti;

d) Odídenec užíva Nehnuteľnosť v rozpore s 
dohodnutým účelom Zmluvy.

Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú jeho doručením 
Odídencovi.

4. Po skončení Zmluvy je Odídenec povinný odovzdať 
Oprávnenej osobe Nehnuteľnosť v stave akom ju 
Odídenec prevzal, s prihliadnutím na obvyklé 
opotrebenie.

1. DpaBOBÍAHOCWHW, BCTaHOBneHÍ UHM flOrOBOpOM, 
nepecTaioTb aíhtm:
a) 3aKÍHM6HHA TepMÍHy pO3MÍUjeHHH, Ha RKMŇ ÔyB 
yKnaAeHMŇ floroBip bíahobíaho ao CTaTTÍ III 
floroBopy;
6) 3a nwcbMOBOK) 3roAOto floroBipHwx Ctopíh;
b) nwcbMOBWM noBÍAOMneHHAM BixeHpK) Ha 
yMOBax, BWKnaAOHwx y qiw yroAi;
r) nwcbMOBe bíamobb ynoBHOBaxeHO'ŕ ocoôw bía 
floroBopy Ha yMOBax, 3a3HaMeHwx y piw yroAi- 
2. flo 33KÍHMeHHA ľlepioAy pO3MÍm®HHA, Bi>KeHeUb 
Mae npaBo posipsaTw pto YroAy, HaAaBmw 
nwcbMOBe noBÍAOMneHHA b ôyAt-AKww Mac 6e3 
ôyAb-AKwx npwMWH. flepioA AJi* Toro moô 
sanwmwTW HepyxoMicTb b TaKOMy BwnaAKy 
TpwsaTWMe 2 ahí. HacniAKw posipBaHHA floroBopy 
BHHWKatoTb nicnR 3aKÍHMeHHA qboro nepioAy..
3. ynoBHOsaxena ocoôa Mae npaBo bwwtw 3 pieľ 
YroAw b nwcbMOBÍw c|)opMi, aklao:
a) ôyAb-AKWw 3 cfraKTÍB, mo CTanwcA bíahobíaho ao 
§ 33 3aKOHy ľlpo HaAaHHA npmrynKy ;
6) Bi>KeHUi, rpyôo holukdaatb HepyxoMicTb, woro 
npwnaAA«, 3ohw saranbHoro KopwcTysaHHA Ta/aôo 
cninbHÍ npwMimeHHA;
b) Biweneub CTaBWTb hía sarposy ôesneKy Ta/aôo 
nopyujye Aoôpi Manepu b HepyxoMOCTi;
4. riicnA posipBaHHA floroBopy BiweHepb 
3OÔOB'A3aHww nepeAaTu ynoBHOBaxeHiw ocoôi 
HepyxoMicTb b TOMy cTani, b AKOMy n bsab Ha 
ceôe, 3 ypaxyeaHHAM 3BWMawHoro BWKopwcTaHHA.

Čl. VI Záverečné ustanovenia: CTaiTA VI npwKiHqeBi nonoxeHHR
1. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu 

Zmluvnými stranami. / Zmluva nadobúda platnosť 
dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v zmysle § 

47a Občianskeho zákonníka alebo v inom príslušnom 
registri.12

2. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa spravujú 
najmä ustanoveniami Občianskeho zákonníka
a všeobecne záväznými právnymi predpismi
Slovenskej republiky.

3. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy 
je neplatné a/alebo neúčinné, takáto neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy alebo 
samotnej Zmluvy. V takomto prípade sa Zmluvné 
strany zaväzujú nahradiť takéto ustanovenie novým 
ustanovením tak, aby bol zachovaný účel, sledovaný

1. floroBÍp Haôwpae AiňcHÍCTb i mwhhoctí 3 astw 
woro nÍAnwcaHHA floroBipHWMw CToponaMw. / 
floroBip Haôwpae mwhhoctí 3 aha woro nÍAnwcaHHA 
CTopoHaMw i Haôwpae aímchíctb 3 aha, HacTynnoro 
3a AHeM woro onyônÍKyBaHHA b Ľ|eHTpanbHOMy 
peecTpi AoroBopiB, mo bcactbca Ypaaobwm 
o0ícom CnoBaqbKOr PecnyônÍKW bíahobíaho ao § 
47a ÚWBÍnbHoro KOAOKcy aôo b ÍHWOMy noTpiÔHOMy 
peecTpi.12
2. ripaBOBÍAHOCwHw, He BperynbOBaHÍ pieto yroAOfo, 
peryntOHDTbCA tobobhwm mwhom nonoxceHHAMW 
ÚWBÍnbHoro KOAeKcy Ta 3aranbH00Ô0B'A3K0BWMw 
npaBOBWMW HopMaMw CnoBapbKOí PecnyônÍKW.
3. PKmo ôyAt-HKe 3 nono>KeHb pier YroAw 
BWABWTbCA H6AÍWCHWM Ta/aÔO HeetfceKTWBHWM, T3K3 
HeAÍňcHÍcTb Ta/aôo Hee0eKTWBHÍcTb ne poônATb 
íhluí nonoxeHHA floroBopy aôo caMoro floroBopy 
HeAiňcHWMw Ta/aôo HeecpeKTWBHWMw. y TaKOMy 
BWnaAKy florOBÍpHÍ CTOpOHW 3OÔOB'A3yK)TbCA
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príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v 
čase uzavretia tejto Zmluvy.

4. Neoddeliteľnou a povinnou súčasťou tejto Zmluvy 
sú Prílohy:
- Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k 

Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi; 
Kópia dokladu o tolerovanom pobyte 
Odídenca na území Slovenskej republiky 
s označením „ODÍDENEC“ alebo s označením 
„DOČASNÉ ÚTOČISKO“.

5. Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomnou 

formou na základe dodatkov podpísanými Zmluvnými 
stranami.

6. Zmluvné strany berú na vedomie, že slovenské 
jazykové znenie Zmluvy má prednosť pred ukrajinským 
znením.

7. Zmluvné strany sa zaväzujú všetky spory vzniknuté 
v súvislosti s touto Zmluvou alebo na základe tejto 
Zmluvy riešiť vzájomnou dohodou. Ak k dohode 
nedôjde, na riešenie sporov sú príslušné súdy 
Slovenskej republiky podľa slovenského práva.

8. Táto Zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, pričom 
každá Zmluvná strana obdrží po 1 rovnopise Zmluvy.

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali jej 
obsahu porozumeli a súhlasia s ňou, Zmluvu 
uzatvárajú na základe svojej slobodnej, vážnej vôle, 
nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
na znak čoho k nej pripájajú svoje vlastnoručné 
podpisy.

3aMÍHHTn Taxe nono>KeHHn hobwm nonoxeHHAM 3 
MeTOK) 3Ôepe>xeHHfl motm, mo nepecniAycTbcn 
BÍAnOBÍAHWM HefliŇCHMM 3Ô0 HeetjjeKTUBHMM 
nonoxeHHBM Ha momcht yKJiaAOHHR qieT YroAH.
4. Heeifl'eMHOK) nacTUHOK) uieT YroAH e HacrynHi 
AOastkh:
- HecHa 33HBa ynoBHOBaxceHoT ocoôw ao 
floroBopy npo HaaaHHfl xmna 6i>KeHueBÍ;

Konín AOKyMeHTa npo TonepaHTHe 
npo>KKBaHHH ocoôn, mo sanmunnacH Ha 
Tepmopľí CnoBaubKoľ PecnyônÍKM, 3 
no3HaneHHHM «BI>KEHEI4b» aôo 3 no3HaMKOto 
«TMMHACOBMM nPHTYHOKw.

5. Ljn YroAa Moxe 6ým 3MÍHena típsku b nwcbMOBiň 
cpopMi Ha niACTaei 3míh, nianncanux floroBipHUMu 
CTOpOHaMW.
6. florOBipHi CTOpOHU 3a3H3HaK)Tb, mo CnOBaLlbKa 
Bepcin floroBopy Mae npiopwTeT hba yKpaíHCbKOto 
BepcieK).
7. floroBipni CiopoHU 3OÔOB'H3yK)Tbcn BupiniyBa™ 
ôyflb-nKi cnopw, mo BWHMKatOTb 3 qieí yroAH aôo 3a 
uieio yroAoto 3a bsbcmhok) 3roAOto. y paši 
BiAcyTHOCTi 3ro,Qn Ha BwpiujeHHn cnopiB cyan 
CnoBaqbKoí PecnyônÍKM e KOMneieHTHMMw 
bíaoobíaho ao cnoBaqbKoro 3aKOHOAaBCTBa.
8. Ljn yroAa ymiaflena b 2 Konií, KO>KHa florosipna 
CTopoHa OTpwMye 1 Koniň floroBopy.
9. floroBipHi CTopoHw 3anBnnK)Tb, mo bohu 
npoMHTann floroBip i noroAxytoTbcn 3 hum Ha ochobí 
íxHbOí BinbHoŕ, cepňo3HOi Boni, He b ôíaí aôo Ha 
pasione HecnpnnTnuBwx yMOBax, Ha 3HaK akwx bohu 
npwKpinntoiOTb ao Hboro cboí pyKonwcHÍ niAnwcw.

V/B Tužine dňa/Aaia 28.02.2023 V/B Tužine dňa/A3Ta 28.02.2023

Oprávnená osoba/ynoBHOBaxena ocoôa: Odídenec/Bi>KeHei4b:
. //

Povinné prílohy/Oôoeh3Koeuú flodamoK:
1. čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi^ecna sanea 

ynoeHoeaxeHOí ocoôu do floaoeopy npo Hadanua xumfia Ôi>«eHueei
2. Kópia dokladu o tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením „ODÍDENEC“ alebo s 

označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“./Konín doKyMenma npo donycmuMe npoxueaHHa Ha mepumopií 
CnoeaubKóíPecnyónÍKU 3 nosnaueHHHM «SDKEHELjb» aôo 3 no3HauKOio «TNMPACOBldlžl nPKITy/10K».
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floflaTOK ao floroBopy npo HaflaHHa >KHTna 
ôbKem-teBÍ

Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/MecHa 
sanaa ynoBHOBaweHoT ocoôw ao floroBopy npo HaAaHHA MMTna ôbKeHqeBi

podľa § 2 Nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie
odídenca/saiÔHO § 2 PimeuHn enadu CnoeapbKOľ pecnyôniKu N° 99/2022 3.3. npo eunnamysa noceneHHH 

ôbKeHpa
(ďalej len „Čestné vyhlásenie“)/(Aani - «HecHa 3anea»)

Oprávnená osoba (FO)1 lynoeHoeameHa ocoôa (cf)i3UHHa ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 

spoluvlastníkov/ y Buna/jKy cninbHoí BnacHOCTi a6o MaŇHa rpoMa^w HeoBxiflHO 3anoBHUTH bcíx cnÍBBiiacHHKÍB 
n

napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé bývanie 

./HanpuKnafl, KBapTwpa b BaraTOKBapTvipHOMy byAMHKy, npuBaTHuň ĎyAWHOK, KBapTwpa b npuBaTHOMy SyAHHKy a t.a. skí e MicqeM 
nocTiŕiHoro npo>KMBaHHR

Meno a priezvisko:/ Im’h ma npiseume:

Dátum narodenia: //Jama HapodxeHHm
Trvalé bytom: /ľlocmiÚHuú noôym:
IBAN:
Kontakt:/ Konmaxm:

Oprávnená osoba (PO) / YnoeHoeaweHa ocoôa (fopuduHHa ocoôa):
Názov:/Haaea:Obec Tužina
IČO:/ Kod:OO318523

Sídlo: /Micue3Haxod>KeHHmTužina76, 972 14
Štatutárny orgán./CmamymHuu opaamMiroslav Džina

Zapísaný v: /3apeccmpoeaHuu e:

IBAN:
Kontakt: ÍKoHmaKm:Miroslav Džina

(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(,qani - «ynoBHOBaxeHa oco6a»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby2: /Tun ôyduHKy.H, kultúrny dom

Ulica:/Byn u ují: T

Súpisné číslo: /iHeenmapHUÚ H0Mep:17

Parcelné číslo:/ HoMep dinzHKu:570

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopim Tužina
Obec:/Cenuuie:Tužina

Okres:/Pa uomPrievidza

List vlastníctva č.: ICeidopmeo npo npaeo enacHocmi Ha HepyxoMicmb N°:1

Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/PaňoHHe bíaomctbo Prievidza, eiddin Kadacmpy 
(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(Aani - «HepyxoMÍcmb»)

Všeobecné ustanovenia: 3aranbHi nonojKeHHn:
1. Oprávnená osoba berie na vedomie, že toto 

Čestné vyhlásenie tvorí nedeliteľnú a povinnú 

súčasť Zmluvy o poskytnutí ubytovania 
odídencovi.

2. Oprávnená osoba deklaruje, že údaje uvedené 
v tomto Čestnom vyhlásení sú pravdivé a nie sú v 

rozpore so Zmluvou o poskytnutí ubytovania 
odídencovi, inak je Zmluva o poskytnutí 
ubytovania odídencovi neplatná.

1. YnoBHOBaxeHa ocoôa ôepe po yBarw toň cjjaKT, 
mo pa Mecna 3anBa e HeBm’eMHoto Ta 
o6ob’a3koboio HacTWHoto floroBopy npo 
Ha^aHKA XMTna 6i>KeHLieBÍ.

2. ynoBHOBaxena ocoôa sanenne, mo ÍHCpopMat4Í5=i 
AKa HaBeaeHa b qii/i MecHiŇ 3anBi e npaBflwBOK) i 
BiAnoBÍAae floroBopy npo HaaaHHR xnTna 
ôijKeHqeBi, b iHiuoMy BunaflKy floroBip npo 
HaflaHHn xuiTna ôixenueBi Moxe BBaxaTwcb 
KefliklCHUM.
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floAaTOK ao floroBopy npo Ha/jaHKA >KHTna 
6i>KeHueBi

Oprávnená osoba vyhlasuje, že3: ynoBHOBajKewa ocoôa aananne mo3:

2 predošlý nájom Nehnuteľnosti alebo jej časti 
v ktorej sa poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa 
tejto Zmluvy, nezanikol po vyhlásení mimoriadnej 
situácie vyhlásenej v súvislosti s hromadným 
prílevom cudzincov na územie Slovenskej 
republiky spôsobeným ozbrojeným konfliktom na 
území Ukrajiny výpoveďou prenajímateľa alebo 
odstúpením prenajímateľa od zmluvy, alebo

Q výpoveď alebo odstúpenie od predošlej zmluvy 

o nájme Nehnuteľnosti alebo jej časti, v ktorej sa 
poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa tejto 
Zmluvy, po vyhlásení mimoriadnej situácie 
vyhlásenej v súvislosti s hromadným prílevom 
cudzincov na územie Slovenskej republiky 
spôsobeným ozbrojeným konfliktom na území 
Ukrajiny je v súlade so zákonom a nedošlo pri 
výpovedi alebo odstúpení od zmluvy k porušeniu 
dobrých mravov a tento predošlý nájom nezanikol 
výpoveďou prenajímateľa podľa § 7 ods. 1 písm. e) 
zákona č. 98/2014 Z. z. o krátkodobom nájme bytu.

nonepeAHn opeHaa HepyxoMOcri aôo ÍT 
MacTMHM b akím HaAaeTbcn xnTno BixeHqeBi 
shaho 3 uhm floroBopoM, He ôyna npnnwHena 
BiApasy nicnn oronoujeHHn HaA3BMHaŕÍHOí 
CHTyaqľí nepes MacoBe npKÔyrrn íhoscmuíb na 
TepWTOpiíO CnOBaHHMHW B 3B’fl3Ky 3 
O3ÔpOCHMM KOHC^nÍKTOM H3 TepWTOpií 
yKpaíHM.He ôyna npwnHHeHa Mepe3 
posipBaHHA Aorosopy opeHAOflaBqeM aôo

□ po3ipBaHHH nonepeAHboro Aorosopy npo 

opeHAy HepyxoMocTi aôo n MacTviHW, b sakíň 
HaflaeTbcn xmno EixeHueBi 3haho 3 uhm 
floroBopoM, nicnn oronoweHHA HaASBWHaŇHOi 
CHTyauií’ Mepe3 MacoBWŇ npwí3A ÍHO3eMqÍB Ha 
TepWTOpilO CnOBaHHWHW B 3B’fl3!<y 3 
o3ÔpoeHWM KOHcf)nÍKTOM Ha TepwTopľí yKpai’HW 
BiAnoBÍAae HopMaM 3aKOHy a npw posipBaHHA 
Aorosopy He ôyno nopyujeHHH Aoôpnx HaMipiB 
a nonepeAHR opeHAa He ôyna npwnHHeHa 
nepe3 po3ipBaHHS 3 ôoKy opeHAOAaBus 
bíaoobíaho ao § 7 aÔ3.1 3aKOHa Ne 98/2014 
npo KopoTKOTpwBany opeHAy HepyxoMocTi

3 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBa>KeHa ocoča xpecTWKOM no3HannTb niAX0Aflinnŕi BapiaHT

V/B Tužine dňa/Aara 28.02.2023

Oprávnená osoba/ynoBHOBawena ocoôa: Miroslav Džina
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